
~тНг Xl?£. 

йв.ап.пшм £Б.аП.П£Ш. 

-^ z s s l l l l l l ll R i s t U i l l e. 4Ür 



Xpeqexie Тосподкс. 
И 3 Д А Н I Е 

Прибалтшскаго Братства Христа Спасителя и 
Покрова Бонией Матери и Рижскаго Братства 

Свв. Алп. Петра и Павла. 

Съ благословен!я Епарх1альнаго Начальства. 

JchM Щш. 
%\Шш Щщ %жшЩ\ ja Riia Peetri-Pllllluse Ветйе* 

seltsi Plllt milja antud. 

Piiskopitonna Walitsuse õnnistamisega. 

Р И Г А . 

Типограф!» Л. Бланкенштейна, Ткацкая ул. Л 13, соб. домт.. 

1901. 



Дозволено духовною цензурою. Рига. 11 декабря 3901 г. 
Цензоръ, IIpoToiepeü Н. Лепсманъ. 



Крещейе Господне. 

Issanda Ristmine. 



Крещеше Господне. 

i. 

По смерти царя Ирода, праведный 1осифъ и 
Пресвятая Дева Mapiff съ Божественнымъ Младенцемъ 
возвратились изъ Египта, где они скрывали Его отъ 
гонешя Ирода, и поселились въ Гали лев, въ города 
Назарет*. Здесь у нихъ, своихъ земныхъ родителей, 
жилъ въ безвестности, Господь нашъ Хисусъ Христосъ 
до тридцатилетняго возраста. За все это время 
изъ Его жизни Священное Писаше сообщаетъ толь­
ко, что Онъ двенадцати лътъ вместе со своими ро­
дителями быль въ 1ерусалиме на праздник* Пасхи. 
До тридцати лътъ Господь не начиналъ своей спа­
сительной проповеди потому, что, по закону !удбй-
скому, никто раньше этого возраста не могъ быть 
народнымъ учителемъ. Когда же исполнилось I. 
Христу тридцать л*тъ, Онъ не замедлилъ открыто 
явиться м1ру и начать двло спасеша людей. Впер­
вые Онъ открыто явилъ Себя въ святомъ крещенш, 
чрезъ которое какъ-бы посвятилъ Себя на свою 
деятельность. 



Wnlü l Hisimine. 

I. 
Pärast kuninga Herodese surnu: tuliwad õig-

läne Josep ja Kõigcpiihant Neitsi Maria Iuuialiku 
Lapsega tagasi Egiptuse maalt, kus nad Teda warja-
id Herudese tagakiusaurise eest, ja asusiwad elama 

ftafüca maale, Vtatsareti liuua. Siiu nende oma 
maapealiste wanemate juures elas meie Issand Iee-
sus Kristus wagalt knnni kolmekümne aasta wanaduseni. 
Kõige selle aja iile ei räägi Püha Kirr midagi mnud 
Teura elust, kui aiuult seda, et Ta, kni Ta kaksteist-
kitnnnend aastat wana oli, ilhes oma wanematega Iern-
saleinmas Paasa pühal täis. Enne kolinekümulend aastat 
ei hakkanud Issand oma lMastawat anun õpetust sel-
lepärast, et, juuda rahwa saaduse järele, ükski alt 
selle wanaduse rahwa õpetajaks ei wõiuud olla. Kui 
Ta aga kolmkümmend aastat täis sai, siis ei wiiwita-
nud Ta awalikult maailmale ilmuda ja inimeste lu-
nastuse tööd pääle hakata Kõige esite ilmutas Ta 
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Въ это время на берегахъ рвки 1ордана училъ 
и крестилъ народъ Святой Предтеча Христовъ 1оаннъ. 
Онъ былъ носл^дщи нророкъ, котораго Богъ послалъ 
на землю приготовить людей къ воспринятш Боже­
ственной нроиоввди Спасителя. Онъ былъ тотъ, о 
которомъ ветхозаветные пророки предсказывали, какъ 
объ ангела и второмь Илш, который будетъ проио-
вьдывать народу покаяше во грвхахъ и приготовлять 
людей къ принятию Спасителя, онъ былъ тотъ, о ко­
торомъ Самъ Спаситель сказалъ, что изъ рожденныхъ 
женами нътъ никого больше его. Съ детства Тоаннъ 
жиль въ пустынь; пищею ему служили акриды и 
дикш медь; онъ пилъ одну воду; одежду носилъ изъ 
верблюжьей шерсти и иоясъ имьлъ кожанный. Когда 
св. 1оаннъ достигъ тридцатилътняго возраста, онъ 
началъ всюду проповъдывать: „покайтесь, ибо при­
близилось царство небесное. Его ироповъдь нрави­
лась мяогимь и оказывала сильное дъйств'ш. Mnorie 
каялись и исновъдывали предъ нимъ грвхи свои. 
TaKie люди дълались способными принять Спасителя 
и могли надвяться, что ихъ душа будетъ очищена, 
что они получать прощеше гр-вховъ. Въ знакъ этого 
будущаго очищощя души отъ гръховъ, [оапнъ кре­
стилъ во [орданв ВСБХЪ твхъ, которые приносили 
искреннее раскаяние во грвхахъ. Его крещеше не 
очищало людей отъ гръховъ, но служило только 
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Ennast awalikult pühas ristmisea, mille läbi Ta En­
nast arnmõpetnse peale awalikult nagu pühitses. Sell 
ajal õpetas Iordaui jõe kallastel ja ristis rahwast pu-
ha Kristuse Eelkäija Ioannes. Tema oli wiimne proh-
wet, keda Jumal maa Pääle läkkitas inimesi ^>nnis-
tegija Inmalikn õpetnse wastu wõtiniseks walmistama. 
Tema oli see, kellest wanaaegsed prohwetid ettekuulu-
tasto, kui inglist ja teisest Eftast, kes saab rahwale 
patust pöörnnst kuulutama ja iuimesi Lunastaja^wastil 
wõtlnisele walmistama; tema oli see, kellest Õnnis-
tegija Ise ütles, et nende seas, kes naestest sündinud, 
ühtegi temast suuremat ei ole. Lapse põlwest saadik 
elas Ioannes kõrbes; tema toit oli rohutirtsud ja 
metsmesi; tema jõi paljast wett; kandis kaameli karwast 
riiet ja nahkwöö wool. Kui Ioannes kolmekümne 
aastaseks sai, hakkas ta igal pool kuulutama: „pa-
raudäge meelt, sest taewa riik on ligi tulnud". Tema 
jutlus meeldis paljudele ja mõjus sügawaste. Paljud 
parandasid oma meelt ja tunnistasid omad patud tema 
ees üles. Niisugused iuimesed said kõlbulikuks Lunas-
tajat wastu wõtta ja wõisid loota, et nende hing pn-
hastud saab, et nad omad patud andeks saawad. Selle 
tulewase hinge patust puhastamise märgiks ristis 
Ioannes Iordarn jões kõiki neid,Ikes tõeste omad pa-
tud kahetsesid. Tema ristimine ei puhastanud inimesi 
patust, waid oli ainult tulewase puhastamise märgiks; 
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знакомь будущаго очищен1я; оно не было и таин-
ствомъ крещев1я, но только приготовлешемъ къ этому 
таинству. И самъ 1оаннъ Предтеча не приписывать 
своему крещенш значешя таинства, какое было вио-
СЛ'БДСТВШ сообщено ему Господомъ [исусомъ Христомъ; 
онъ говорилъ людямъ: „я крещу васъ водою въ но-
каян1е, но идетъ за мною Сильнъшшй меня, у котораго 
я недостоин^ развязать ремень обуви Его; Онъ 
будетъ крестить васъ Духомъ Святымъ и огнемъ, т. 
е. Онъ нодастъ вамъ въ крещенш вашемъ благо­
дать Св. Духа, очищающаго грешную душу такъ, 
какъ огонь очищаетъ металлы отъ грязи и ржав­
чины. 

II. 
Когда такимь образомъ святой 1оаннъ Предтеча 

нроповъдывалъ и крестилъ народъ въ рЬк-в 1орданв, 
иришелъ къ нему и Господь 1исусъ Христось изъ 
Назарета Галилейскаго и просилъ у него крещен!а. 
Христосъ былъ безгръшенъ и поэтому Ему не надо 
было, какъ всвмъ другимъ людямъ, иодюв'БДывать 
гръхи и креститься въ покаян1е и исправление жизни 
Онъ крестился для того, чтобы 1) своимъ примъромъ 
освятить крещеное, которое впоследствии должно 
было сделаться таинствомъ и стать безусловно необ-
ходимымъ для всякаго Христова последователя, 
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see ei olnud ka mitte ristmise saakrament, waid 
ainult selle saakramendi ettewalniistamine. Ka Eelkäija 
Ioannes ise ei arwaiind oma ristimisel saakramendi 
tähtsust olewat, uus Issand Jeesus Kristus temale 
pärast audis: tema rääkis inimestele: „Niina ristin 
teid küll weega meeleparandamiseks; agn kes pärast 
mind tuleb, see on minnst wägewam, kelle kinga 
paela lahti päästa mina wäärt ei ole: seesama peab 
teid ristima Püha Waima ja tulega" (see ou, Tema 
puhastab teie hinged Oma ristmisega». 

l i . 

Kni püha Eelkäija Ioannes nõnda wiisi õpetas 
ja rahwast Iordani jões ristis, tuli tenia juure ka 
Issand Ieesns Kristus Natsaretift Kalileamalt ja pa-
lns tema käest ristimist Kristus oli Ürna patuta ja 
sellepärast ei olnud Tenial tarwis, kni kõigil teistel 
inimestel, pattasid tunnistada ja Ennast patn kahetsemi­
seks ja elu Parandamiseks ristida. Tema ristis Ennast 
sellepärast: 1) et Oma eesmärgiga ristmist pühitseda, 
mis pärast saakramendiks pidi saama ja tingimata 
tarwilikuks saama igaühele Tema järelkäijale, kes Te-
mast maa peäle asutatud Koguduse liige tahab olla: 
2) et Ta awalikult ja Oina taewast Isa tunnistusel 
ja Püha Waimu maha tulemisel saaks maailmale i l-
mutatud, kui tõsine tõotatud maailma Lunastaja; 
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желающаго быть членомъ основанной Имъ на земли 
Церкви; 2) чтобы открыто н при свидетельства Сво­
его небеснаго Отца и Сошеетвш Святаго Духа Онъ 
былъ а в лень людямъ какъ истинный обетованный 
Спаситель шра; 3) чтобы крещешемь торжественно 
посвятить Себя на великое служеше Ходатая Бога 
и челов'вковъ, такъ какъ крещен 1емъ окончилась Его 
частная жизнь въ города Назарет* и началось обще­
ственное служеше роду человеческому; наконецъ 4) 
чтобы погружешемъ вь воду Своего Иречистаго 
Тела освятить естество воды и сделать ее средством/!, 
для нашего освящешя, исцеления нашихъ тедееныхъ 
и душевныхъ болезней и отгнашя злыхъ духовъ. Хотя 
Христосъ Самъ просилъ у своего Предтечи 1оанна Себе 
кр"щен1я, но 1оапнъне тотъчасъ согласился исполнить 
Его просьбу: для этого онъ ечпталъ себя недостой-
пымъ u къ тому же не могъ понять, для чего без­
грешному Господу нужно крещеше и какъ онъ, 
1оаннъ, который грешенъ, какъ все люди, и рабъ 
Его, будетъ крестить Его, своего безгрешнаго Бога 
и Владыку всемъ? Ему казалось, что было-бы 
справедливее, чтобы Господь его кресгилъ; вотъ по­
чему св. 1оаннъ и сказалъ Господу: „Мне надобно 
креститься отъ Тебя, и Ты ли приходишь ко мне?" 
Но Господь зналъ, для чего Онъ должевъ креститься, 
зналъ, что если онъ ne окрестится и 1оанпъ не бу-
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Я) et Ennast ristimise läbi awalikult maailma Eest-
kostja ja Juhataja suure aineti pääle pithitseda, sest 
ristmisest saadik loppis Tema era elu Natsareti lin-
nas ära ja hakkas seltskondlik eht inimese sugu lunas­
tamiseks peäle; lõppeks, 4) et Oma Kõigepuhtama 
Ihu wee sisse majutamise läbi wee loomust pühitseda 
ja seda abinõllks teha meie pühitsemiseks, meie ihu 
ja hinge haiguste arstimiseks ja kurja waimude ära-
ajamiseks. Et iüü Kristus Ise Oma Eelkäija Ioannese 
käest Enesele ristirnst palus, ei wõtnud Ioannes õtse-
kohe Tema palwet täita: ta ei arwanud ennast mitte 
selleks kõlbawat ja päälegi ei wõinud ta arnsaada, 
lnispärast ilnlpatnta Issandale ristinüne tarwis on ja 
kuidas tema, Ioannes, kes patune, nagu kõik inimesed, 
ja Tenrn sulane, saab Teda, oma ilmpatuta Jumalat 
ja kõikide Walitsejat, ristima? ja teniale näitas paljn 
õigem olewat, et Issand teda wõtaks ristida: mispä-
rast ta ka ütles Issandale. „Minul on tarwis, et 
mind Sinust peab risutama, ja Sina tuled minu juure?" 
Aga Issand teadis, mispärast Ta pidi ristitud saama, 
teadis, et kui Ta mitte ei saa ristitud, ja Ioannes 
Teda ei risti, siis jääb midagi sellest täitmata, mis 
Jumala ettetähendamise järele peab taidetud saama: 
sellepärast jäi Ta kindlaks omas palumises ja wastas 
Ioannesele: „Olgn nüüd nõnda: sest nõnda on meie 
kohus kõik õigust täieste teha". Pärast uiisugu^ Issanda 
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детъ крестить Его, то останется нечто неиснолнен-
нымъ изъ того, что, по Божественному определенно, 
должно исполниться; поэтому Господь остался непре-
клоненъ въ Своемъ требованш и отв'Ьтилъ 1оанну: 
„Оставь теперь; ибо такъ надлежить намъ исполнить 
всякую правду". После такого отвита 1оаннъ уже 
более не противился. Тенерь открылось поразительное 
зрелище. Безгрешный Господь и Владыка всЪхъ, 
подобно грешникамъ, пр!емлеть крещен1е, чтобы освя­
тить его Своимъ примъромъ и сделать его дверью 
въ царство небесное и сообщить водному естеству 
подъ наит1емъ Святаго Духа силу очищен\я гръховъ 
и возрождена человека въ таинства святаго креще-
шя и во всЬхъ прочихъ случаяхъ употребления воды 
подавать намъ все то, что полезно душамъ и теламъ 
нашимъ. „Крестившись, 1исусъ Христосъ тотчасъ 
вышелъ изъ воды", говорить святое Евангел1е. Если 
же Онъ вышелъ изъ воды, то, значить, Онъ прежде 
вошелъ въ воду, погрузился въ нее и такимъ 
образомъ крестился чрезъ погружена тела въ воду. 
Оттого и мы крестимся чрезъ погружена тъла въ 
воду. Когда Господь вышелъ изъ воды, то Онъ 
„молился". Хотя въ Евангелш не сказано, о чемъ 
Онъ молился, но мы можемь полагать, что Онъ мо­
лился о грЗшшомъ человечестве, чтобы Богъ-Отецъ 
принялъ его въ свое общеше и спасъ бы чрезъ Него 
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wastust ei panlnld Iomrnes Temale enam wastu. 
Niliid ilnms imeline nähws. Ilmpatnta Issand 
ja kõikide Walitseja wõtab nagu patused ristmist, 
wastu, et teda Oma eesmärgi järele pühitseda ja teda 
taewa riigi ukseks jteha ja wee loomusele Püha 
Waimu inahatuleinise läbi wäge anda patud puhas-
tada ja inimest püha ristmise saakramendis uuest sün-
nitada ja et siis, kui meie muul wiisil wett pruugime, 
kõik seda meile anda, mis meie hingedele ja ihadele 
kasulik on. 

„kui Jeesus oli saanud ristitud, tuli Tema 
sedamaid weest wälja", ütleb püha Ewangelinm. 
Kai aga Jeesus Kristas weest wälja tuli, siis ou 
selge, et Ta сине wee sisse läks, ehk Ennast tema 
sisse wajutas ja sai uõnda wiisi ristitud ihu wee sisse 
roajntantise läbi. Sellepärast ristitakse ka meid 
ihn wee sisse wajutannse läbi. Sini Issaad weest 
wälja tuli, siis „palus" Ta. Et küll Ewaugeliumis 
üteldud ei ole, mis iile Ta palus, aga meie wõime 
arwata, et ta patuse inimese sugu eest palus, et Ju-
mal Ise teda Enesega ühendusesse wõtaks ja teda 
Tema, maailma Lnnastaja, läbi päästaks. Pärast 
seda, kui Ta paluuud oli, kuidas püha Ewangelinm 
kuulutab: „Taewad tehti Temale lahti, ja Ioannes 
nägi Jumala Wannu, kui tuikese, Ennast maha lask-
wat ja Tenia peäle tulewat, ja waata, üks hääl 
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Христа, Спасителя мара. После того, какъ Онъ по­
молился, „отверзлись Ему, небеса, и увидвлъ Духа 
Бояая, Который сходилъ, какъ голубь, и ниспускался 
на Него. И се гласъ съ небесъ, глаголюицй: Сей 
есть Сынъ Мой возлюбленный, въ Которомъ Мое 
благоволете. Такъ говорить евангелге. 

Что означаютъ в ев эти чудесныя явлсшя? От-
веретв1е небесъ служитъ знакомъ примирешя Бога 
съ людьми. Со времени гръхопадегая нервыхъ людей 
до пришеств!я въ м!ръ Спасителя, все человечество 
было подъ проклят1емъ Бозкгимъ, между Богомъ и 
людьми не было живого общешя и для людей невоз­
можен!» былъ входъ въ царство небесное. Теперь-же, 
съ пришествием?, въ м1ръ Спасителя, древнее прокля-
rie падшаго человечества и пропасть между нимъ и 
Богомъ уничтожаются, людямъ открывается входъ 
въ царство небесное. ComecTBie Свнтаго Духа на 
Incyca Христа означало то, что Онъ после крещешя 
водою, былъ крещенъ высшимъ крещетемъ Духомъ 
Святымъ или что тоже, что Онъ былъ помазаа> по 
Своему человечеству выше всъхъ изъ людей и Ему 
съ этого времени прпнадлежитъ предсказанное про­
роками имя „Христось", что значитъ „помазанникъ". 
Святой Духъ явился въ виде голубя потому, что 
голубь съ древнейшихъ временъ считается самымъ 
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Mi taewast: „Seesinane on Minn armas Poeg, 
tcllest mull hea meel on". 

Mis tähendawad tõrt ned imelikud ilmumised? 
Taewastc lahti tegemine on Jumala lepitamise mär-
giks inimestega. Esimeste inimeste patu sisse lange-
misest saadik kuuni Lunastaja lnaailniatulemiseni oli kõik 
inimese sugu Jumala needmise all, Jumala ja iui-
meste wahel ci olnud elawat ühendust ja inimestel 
oli wõimata taewa riiki minna. Nüüd aga, Luuas-
taja maailma sisse tulemisega kaotatakse eudine laugennd 
inimese sugu äraneedmine ja wahe teiua ja Jumala 
wahel ära, inimestele tehakse taewas ja taewa riigi 
sisse minemine lahti. Püha Waimu maha tulemine 
Jeesuse Kristuse pääle tähendas seda, et Tema 
pärast weega ristinnst kõrgema riftmiscga Püha 
Wannu läbi ristitud sai, ehk mis üks kõik, et Ta Oma 
inimese olemise poolest üle kõikide inimeste wõitnd sai 
ja et sest ajast saadik Tenia päralt prohwetiast ette­
kuulutatud uimi „Kristus" он, mis tähendab „wõi­
tad" ehk „salwitud mees". Püha Waim ilmus tuikese 
naol selleparast, et tuike wanast ajast saadik kõige 
puhtamaks, wagasemaks, õrnemaks jn ilmsüitamaks 
elajaks peetakse ja sellepärast kõigist elawatest looma-
dest kõige enam wõis kolbata nägemata Jumala 
nähtawaks kujuks olla. Pühad isad seletawad Püha 
Waimu ilmumist tuikese näol nõnda: „Kuidas tuike 



— 16 — 

чистымъ, кроткимъ, нежнымъ и незлобивымъ живот-
нымъ и потому изъ вс/вхъ живыхъ сущеотвъ могъ 
оказаться наиболее подходящимъ быть видимымъ 
образомъ невидимого Бига. Святые отцы явлеьпе 
Святаго Духа въ виде голубя объясняют!» такъ: 
„Какъ при Нов голубь возвЬстилъ прекращена ПОТОПУ, 
принеся масличный листъ (что было символомъ ми-
лости Божьей), такь и теперь Духъ (святой возвьщаетъ 
разрешение грвховъ въ видь голубя; тамъ листъ 
масличный, здвсь милость Бога нашего". Слова Бога 
Отца: „Сей есть Сынъ Мой возлюбленный, въКото-
ромъ Мое благоволенте"—свидътельсгвуютъ нредъ 
всемъ м1ромъ о томъ, что крестившийся действитель­
но есть Единосущный съ Богомъ Отцомъ Сынъ 
Божш, обетованный Спаситель inipa, 1исусъ Христоеъ, 
чрезъ котораго милость Бодая дается всемъ людямъ. 

Поел* крещеная Господь 1исусъ уже более не 
возвращался въ Назаретъ, а иошелъ въ пустыню, 
где въ поств и молитве ировелъ сорокъ дней и но­
чей, приготовляясь на великое дело спаеешя рода 
теловвческаго; тутъ д1аволъ несколько разъ пытался 
искусить, т. е. вовлечь Его въ грехъ, но быль 
имъ посрамленъ; этимъ Господь показалъ, что и 
намъ' нужно поститься и молиться и никогда не 
поддаваться искушешямъ д1авола. 
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Noa aeau wee-uputuse lõpetust kuuluws, kui ta wiigi-
puu khc tõi (mis Jumala armu märgiks oli), 
mi kuulutab ka nüüd Pliha Waim patude audeks 
anduiist tuikese uäol; sääl oli õlipuu leht, siin ou 
meie Jumala arm". Jumala Isa sõuad: „Seest-
nane ou Minu armas Poeg, kellest Mull hea meel 
ou", — tunnistawad kõige maailma ees sellest, et 
See, kes ristitud ou, tõeste Jumala Isaga üheloomu-
liue Jumala Poeg, tõotatud maailma Lunastaja, 
Jeesus Kristus on, kelle läbi Jumala arm kõigile 
inimestele antakse. 

Pärast ristmist ei tulnud Issand Jeesus Kris-
tus enam Natsaretti tagasi, waid läks ära kõrbesse, 
kus Tema paastns ja palwes nelikümmend päewa ja 
ööd elas, Ennast inimese sugu suure lunastuse tööle 
walmistades; siin pnidis Teda kurat mitukorda kiu-
sata, ehk patu sisse meelitada, aga igakord sai Te-
mast ärawõidetud; sellega näitas Issand, et ka meil 
tarwis ou paastuda ja paluda ja ei iialgi ennast kuradi 
kiusatuse sisse auda. 

I I I . 

Issanda Ristin ise püha on üks kõige suurema-
test ja wanematest meie Õigeusu Koguduse pühadest. 
Niisuguseks peeti teda juba sügawal wanal ajal, 
millest tunnistawad selle aja püha isade kirjad, 
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ITT. 

Праздникъ Ерещешя Господня есть одинъ изъ 
величайшихъ ираздниковъ нашей иравославной Цер­
кви. Такимъ считается онъ съ самой глубокой 
древности, о чемъ свидЪтельствуютъ аиёашя < вятыхъ 
отцовъ того времени. Этотъ праздникъ мы называема, 
еще иначе праздникомъ Богоявлешя и Просв-Ьщетя. 
Согояилешемъ мы называемъ его потому, что, какъ 
поется въ церковной ивснп: „Тройческое явися ио-
клонеше", въ этотъ день явились Mipy всв три Лица 
д осто поклон я емой Пресвятой Троицы: Богъ Отецъ 
гласомъ съ неба свид'втельетвовалъ о Сытев, Богъ 
Сынъ крестился во 1орданв и Богъ Духъ Святой, въ 
вид* голубя, сошелъ на к реет ив Ina го СИ Христа. 
Праздникомъ же Просввщешя называется этотъ пра­
здникъ потому, что со времени крещешя Господа 
началось нроеввщеше людей еввтомъ Евангельскаго 
ученш. Наша православная Церковь иразднуетъ 
этотъ нраздникъ ежегодно 6 января, такъ какъ, по 
преданно, крещен!е Господа совершилось именно въ 
этотъ день. Православные приготовляются къ до­
стойному ервтенш этого великаго праздника однимъ 
днемъ поста, накануне самого праздника. Въ этотъ 
день они соблюдаютъ такой же стропи постъ, какъ 
и въ послъднш день поста передъ великимъ праздни-
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Seda püha nimetame nteic weel teisiti Jumala Ilinu-
mije ja Walgusta;nise puimfo; Jumala Ilmumise 
piihaks meie uimetame teda selleparast, et sell päewal, 
nagu kiriku laulus lauldakse: „ilmus Kolmaiuu Jumala 
kulnmardmuiue", see on, ilmusid maailmale kummarda­
mise wäärt kõigepühama Kolmaiuu Jumala kolm 
Pale: Jumal Isa tuuuistas häälega taemast omast Pojast, 
Jumal Poeg sai Jotdani jões ristitud ja Juinal 
Püha Waim tuli maha tuikese uäol ristitud Kristuse 
pääle. Walgustmuise piihaks uinietakse see püha selle-
pärast, et Issauda ristmise ajast saadik hakkas tiib 
meste walgustamine Ewangeliumi õpetuse walgusega. 
Meie Õigeusu Kogudus piihitseb seda püha iga aasta 
0. jaanuaril, sellepärast et, waua suusõua järele, I s ­
sanda ristimine nimelt sell päewal sündis. Õigeusu-
lised walaustawad endid selle suure püha kõlbulikule 
nmötuwõtmisele ühe päewa paastuga, mis päew enne 
seda püha peetakse. Sell päewal peawad nemad nii­
sama suurt paastu, kui wiimasel paastu päewal enne 
suurt Kristuse Sündimise püha, künas midagi ei 
sööda enne kni tähed taewas paisuna hakkawad selle-
sania päewa õhtul. 

Selle püha Jumalateenistuses räägitakse J s -
sanda ristimise lõust, kiidetakse Õnnistegija Kristnse 
Inmalikkn suurust ja Tema suurt alandust Meie pä­
rast ja äratakse meie südametes auukartust ja palawat 
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комъ Рождества Христова, когда не принято ничего 
гвсть до появлетя зввздъ на небв вечеромъ того же 
дня. 

Вт, богоелуженш этого праздника говорится о 
событш крещешя Госиода, прославляется Божествен­
ное велич1е Христа Снасителя и Его великое ради 
насъ емиреше и возбуждаются въ сердцахъ на шихт, 
чувства благого р.ътя и пламенной благодарности 
ради насъ смирившему себя Господу. По своей торже­
ственности Богослужеше этого праздника наиомина-
етъ намъ Богослужеше въ первый день праздника 
Рождества Христова. Такъ, напримъръ, какъ тогда, 
такт, и теперь всенощное бдвн1е накануне начинается 
съ велика го повечер1я, на которомъ, между ырочимъ, 
ноютъ составленную изъ пророческихъ словъ торже­
ственную пъснь: „Съ нами Богъ". Но что 
особеннаго и замъчательнаго въ Богослужении этого 
праздника, такъ это два велшпя водоосвящетя назы­
ваемый такъ въ отличие отъ малыхъ, который могутъ 
совершаться во всякое другое нремя, по благочестивому 
желает върующихъ. Освящете воды совершается 
троекратнымъ благословеньем ьи троекратнымъ погру­
жу пемъ въ нее животворящаго Креста, во образъ 
погружен1я Господа ъ водахъ 1орданскихъ. Первое 
изъ великихъ водоосващенгй совершается накануне 
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tänu tundmust meie eest Ennast alandanud Issanda 
wasta. Oma pühapidnliku wiisi poolest tuletab meile selle 
Püha Jumalateenistus Iumalateenistnst esimesel Kristuse 
Sündimise pühal meelde; nii hakkab̂  näituseks, nagu 
siis, uii ka uüüd Kõigeööue Iulnalateenistus, päew 
enne püha, suurest pärast-õhtu teenistusest pääle, kus 
nmu seas prohweti sõnadest kokknsäetlld kaunist laulu 
lauldakse: „Jumal on meiega". Mis aga iseäralik 
ja tähtjas asi selles pühas Jumalateenistuses on, see 
on kaks snurt weepühitsennst, mis sellepärast nõnda 
nimetakse, et nende ja weikeste weepühitsendste wahet 
wahet tef)af mis igal muul ajal usklikudc püha 
soowi järele wõiwad tallitatud saada. Weepühitseuiiue 
sunnib selle läbi, et teda kolmkõrda õnuistakse ja koüukorda 
Elawakstegewat Risti tema sisse wajntakse Issanda 
Iordani wete sisse wajntamise wiisi järele. Esi-
mene suur weepühitsemine tallitatakse päew eune püha 
kirikus selle waua pruugi mälestuseks, mille järele 
wanal ajal usuõppijaidr istiti, see on, neid, kes juuda 
ja pagana usust ennast pöörsid ja endid püha rist-
mise wastn wõtmisele walmistasid. Teine aga talli-
tatakse päris püha päewal ja palja taewa all ja 
päälegi iseäranis pühapidnliknlt. Pärast lõunateenistust 
ehk liturgiat tulewad kirikuteendrid ja rahwas püha 
ristidega, kujudega ja kirikulippudega ja lauluga 
kirikust wälja ja lähewad jõe, järwe, Hallika ehk 
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праздника въ церкви, въ восноминаше того древняго 
обычая, по которому въ это время крестили оглашен-
ныхъ, то есть обращенныхъ изъ iy действа и языче­
ства въ христианство и приготовившихся къ принятш 
святаго крещетя. Другое же совершается въ самый 
день праздника и подъ открытымъ небомъ и притомъ 
особенно торжественна. Послъ объдни или литургш 
священно-церковно-служители и народъ со святыми 
крестами, иконами и хоругвями и пъшемъ выходятъ 
изъ церкви и идутъ на рЪку, озеро, истОчникъ или 
колодецъ. Этотъ крестный ходъ съ водоосвящешемъ 
совершается въ воспоминание крещешя Спасителя 
отъ 1оанна во 1орданв, почему и называется ходомъ 
на 1орданъ, а то самое мъсто, ГДЕ погружается въ 
воду животворящей Крестъ, изображающей Самого 
Христа, называется 1орданомъ. 

Вода, которая освящается въ самый этотъ пра-
здникъ и ваканунв его, называется святою Бого­
явленскою, крещенскою или 1орданскою водою. 
Обь особомъ свойств* этой воды не портить­
ся отъ продолжительности времени замечено 
уже въ древней церкви. 1оаннъ Златоустый, жив-
Ш1Й въ 4-мъ въкв по Рождестдв Хриетовв, въ 
одной нроповвди на нраздникъ Богоявлешя сказалъ 
своей наетвв: „Въ этотъ праздникъ вев, почерпнувъ 
воды, приносятъ ее домой и хранятъ во весь годъ, 



— 23 — 

kaswu peäle, ©cc ristikäik iihes weepühitsemisega 
tallitatakse selle mälestuseks^ et Öllnistegija Jomine-
sest Iordallis ristitud sai, lnispärast ta ka Iordanile 
käimiseks nimetakse, aga seesama koht, kus Elawaks-
tegew Rist, mis Kristust Eunast kujutab, sisse waju-
takse, — nimetakse „Iordaniks". 

Wesi, mis sellsamal pühal ehk päew enne seda 
pühitsetakse, uimetakse Jumala Ilmuunse ehk Rist-
inise püha ehk Iordaui pühaks weeks. Et see wesi 
tõeste püha on ja sellepärast ei ole mitte niisugune, 
kui iga teine pühitsemata wesi, selle üle ei pea 
ükski kahtlema: seda wõib igaüks juba sellest uäha, 
et ta hukka ei lähe ja igal ajal ühesugune wärske 
on, et ta küll mittu aastat järgipidi seisnud oleks; 
siis kui iga teine, pühitsemata, wesi selle aja sees 
oleks ammn hukka läinnd ja pruukimiseks kogum 
kõlbawataks saanud. @et>a pauti tähele juba sügawal 
wanal ajal. Kuulge, mis sellest üks püha isa, lu­
melt Konstantinopoli linna ülempiiskop Ioanncs 
Kuldsuu, kes neljaudamal aastasajal pärast Kristuse 
süudimist elas, räägib; ühes jutluses sell pühal on.a 
kogudusele ütleb ta uõuda: „Sell pühal kõik, wett 
wõttes, toowad teda kodu ja hoidwad terwe aasta, 
sest täna on weed pilhitsetud; ja ilmub awalik ime: 
see loosi omas loomuses ei lähe mitte aja jooksul 
hukka, waid, täua wõetud, jääb ta terwe aasta, aga 
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такъ какъ сегодня освящены воды; и происходить 
явное знамете: эта вода въ существа своемъ не 
портится съ течешемъ времени, но, почерпнутая се­
годня, она цълый годъ, а часто два и три года 
остается неповрежденного и свъжею, и послъ столь 
долгаго времени не уступаете водамъ, только что 
ночерпнутымъ изъ источниковъ". Посему пусть и 
каждый изъ васъ еъ върою и благодарностью къ Богу 
ночерпаетъ эту воду, хранить ее у себя дома и упо-
требляетъ во всякое время къ очищешю своей души 
и тъла, къ исцъленш страстей, къ освященш домовъ 
и ко всякой пользъ изрядную (пригодную). Какъ въ 
древности употребляли, такъ и теперь должно съ 
особеннымъ благоговътемъ употреблять святую воду въ 
тъхъ случаяхъ, когда кому-нибудь по какой-либо 
причинъ невозможно причащаться святыхъ таииъ 
Тъла и Крови Христовой. Конечно, въ такихъ слу­
чаяхъ мы должны быть вполнъ увърены, что святая 
вода никогда вполнъ не можетъ собою заменить 
таинство Святаго Причащешя, но она, съ в врою 
принятая, можетъ быть для насъ весьма полезном. 
Къ принятию святой воды мы должны приступать 
до употребления какой-бы-то ни было пищи и питья. 
У православныхъ есть древшй и благочестивый обы­
чай, что въ праздникъ Крещен1я Господня и въ 
ближайпце послъдующ1е дни священникъ обходить 
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sagedaste ka kaks ja kolm aastat tikkumataks ja 
wärskeks, ja nii kaua aja järele ei ole halwem, kui 
need weed, mis uüüdsamuti saawad Hallikatest wõe-
tnd". Sellepärast wõtku ka igaüks teie seast usuga 
ja täuuga Jumala wastu seda wett, hoidku teda 
enese juures kodu ja pruukigu igal ajal oma hinge 
ja ihu pühitsemiseks, patude puhastamiseks, haiguste 
arstimiseks, enesest kurja waimude äraajamiseks, ma-
jade pühitsemiseks ja igaks kasnliknks tarwituseks. 
Kuidas wanast pruugiti, nii peab ka nüüd iseäraliku 
kasuga püha wett niisugustel kordadel pruukima, 
kui kellelgi mingisuguse põhjuse pärast wõimalik 
ei ole Kristuse püha Ihu ja Were saakraluendist 

. . osawõtta; muidugi, niisugustel kordadel peame meie 
taieste ̂ teadma ja uskuma, et püha wesi ei wõi iialgi 
püha Õhtusöömaja saakrameudi asemel olla, waid et 
ta meile wõib, usuga wastu wõetud, aiuult wäga kasu-
lik olla. Meie peame püha wett wastu wõtma еше mingi 
muu söögi ehk joogi pruukimist. Õigeusulistel on 
wana ja püha pruuk, et Kristuse Ristmise pühal ja 
lähematel järgmistel päewadel preestrid oma kihel-
kouna rahwa majad läbi käiwad, et nende sees 
Jumala uime kiita ja elmuajasid ja inimesi püha 
weega ripntada. See on wäga ja õnnistaw pruuk. 

Meie püha Õigeusu Kogudus on kaks suurt 
püha, Kristuse Sündimise ja Ristmse' pühad, nii kokku 



— 26 — 

домы своихъ прихожанъ цля проелавлетя въ нихъ 

имени Бож1я и окроплен1я жилищъ и людей святою 

водою. Обычай благочестивый и душеспасительный. 

Наша святая православная Церковь соединила 

два велшия праздника Рождество Христово и Кре-

щеше такъ, что они составляюсь какъ бы одинъ ве-

ликш нразднякъ. Дни разделяющее ихъ, называются 

святками, т. е. святыми вечерами и служатъ связью 

для соединешя этихъ двухъ великихъ праздниковъ. 

IV. 

Празднование Богоявлешя 6 января на восток* во 

второмъ ВЕКЕ уже было всеобщимъ; на запад* же пе­

рвые сл*ды праздника сего относятся только ко вто­

рой половин* IV в*ка, и праздникъ этотъ зд*сь 

нолучаеть другое значение и другое имя. ЗДЕСЬ 

соединилось съ нимъ воспоминание о поклонеыи Го­

споду трехъ волхвовъ или мудрецовъ востока и о 

явленш Его м1ру язычниковъ; нечему онъ получилъ 

наименование „праздника трехъ ев. царей". Сътакимт 

значешемъ и наименоватемъ онъ извъстенъ въ като­

личества и во всъхъ ОТДЕЛИВШИХСЯ отъ него релип-

озныхъ обществахъ; подъ такимъ наименоватемъ 

изв*стенъ онъ и здъшнимъ лютеранамъ: нъмцамъ, 

эстамъ и латышамъ. 
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ühendanud, et nad kui üks suur Püha on. Päeluad, 
Mis nende wahel on, niinetakse pithadeks paewadeks, 
ja on nende kahe suure püha ühendamise sidemeks. 

IV. 

Jumala ilmumise püha pühitsemine 6 Jannau 
knn päewal oli Hommiknlnaal teisel aasta sajal jnba 
üleüldine prunk, aga Õhtunmal leiame tema pühitse-
mise esimesed jäljed alles neljandama aasta saja 
wiimsel poolel. Siin sai ta teise tähendnse ja teise 
nime. Teda pühitseti siin selle uiälestuseks, et hom-
mikumaa targad Issandat knmmardasid ja Issand 
paganatele ilnnis, ja nimetati Kolme Kuninga pühaks. 
Selle tähenduse ja nime all on ta roonta-katoliku kogn-
duses ja kõikides temast lahkunud usutuunistusteo 
ja ka siinsete luteri usku sakslastele, eestlastele ja 
lätlastele tuttaw. 

— ^ . . f y ~ + — 
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